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Connecting a computer via Bluetooth supported by the dongle | Einen Computer mittels Dongle tber Bluetooth verbinden |
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Adjusting the volume - A call B music C Voice prompts/tones | Lautstarke einstellen - A Telefonat B Music C Sprachmeldungen/Tone | Régler le
volume - A appel B musique C Annonces vocales/sonneries | Regolazione del volume - A chiamata B musica C Comandi vocali/toni | Ajuste del
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regelen - A Oproep B Muziek C Spraakmeldingen/Tonen | PUBuion tne évtaong fixou - A kAron B poucikr C Mpotpotiée / rixot pwvic | Justering af
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Muting the microphone | Mikrofon stummschalten |
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micréfono | Silenciar o microfone | De microfoon uitschakelen | Ziyaon
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Al

TCEZHM ALE

HoEY -
- SO
7z N 7z N
S
7z N 7z N
S e
7z N 7z N 7 N
’ N s~ s~ .
7z N 7z N 7 N

Making calls via the speakerphone | Mittels Speakerphone telefonieren | Passer des appels avec le combiné | Per effettuare chiamate tramite vivavoce | Realizar llamadas a través del altavoz |
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Audio playback | Audiowiedergabe | Lecture audio |
Riproduzione audio | Reproducir audio | Reprodugéo de dudio |
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Using the Voice assistant* | Sprachassistent* verwenden |
Utilisation de I'assistant vocal* | Utilizzo dell'assistente vocale* |
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Switching the speakerphone on/off | Speakerphone ein-/ ausschalten | Activer/désactiver le combiné | Accensione/ spegnimento del vivavoce |

Switching between personal (A) and shared mode (B) | Zwischen Privat- (A) und Gemeinschafts-Modus (B) umschalten |

Passer du mode personnel (A) a partagé (B) | Passaggio da modalita personale (A) a modalita condivisa (B) |
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Encender y apagar el altavoz | Ligar/desligar o altifalante | In-/uitschakelen van de luidspreker | Evepyomoinon/amevepyoroinon tou nxeiou | Sadan
teendes/ slukkes hojttalertelefonen | Stanga av/pé hogtalartelefonen | Kaiuttimen kéantaminen paalle/pois paalta |
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Leaving the Bluetooth transmission range |
Bluetooth-Reichweite verlassen | Quitter la portée de
transmission Bluetooth | Uscita dalla portata di trasmissione
Bluetooth | Salir del area de transmision Bluetooth | Abandonar o
alcance de transmissdo Bluetooth | Het Bluetooth-
transmissiebereik verlaten | E€od0¢ arno v eppéreia petddoonc
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Reconnecting/disconnecting Bluetooth | Bluetooth wieder verbinden/ trennen | Reconnecter/Déconnecter le Bluetooth |

Riconnessione/ Disconnessione Bluetooth | Reconectar/desconectar el Bluetooth | Voltar a conetar/desconetar o Bluetooth |

Opnieuw verbinding maken met Bluetooth of Bluetooth loskoppelen | Emavacivdeon/amocuvdeon tou Bluetooth |

Sadan forbindes/frakobles Bluetooth | Ateransluta/ frankoppla Bluetooth | Bluetoothin kytkeminen uudelleen/katkaisu |
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Overview of the LED indications | Ubersicht der LED-Anzeigen |
Apercu des indications LED | Panoramica degli indicatori LED |
Resumen de los indicadores LED | Vista geral das indicagdes LED |
Overzicht van de indicatielampjes | Eruokérinon twv evdei€ewv LED |
Oversigt over indikatorlampens signaler |

Oversikt av LED-belysningen | LED-merkkivalojen yleiskatsaus |
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LED gostergelere genel bakis | -&%ZR/E11842 |
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